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VERORDNUNG NR. 601/13 ORDINANZA N. 601/13 

ANORDNUNG ÜBER DAS VERBOT DES 
CAMPIERENS IM GEMEINDEGEBIET 

ORDINANZA RIGUARDANTE IL DIVIETO DI 
CAMPEGGIO NEL TERRITORIO COMUNALE 

 Vorausgesetzt, dass es dringend notwendig ist, 
Maßnahmen gegen jede Form des wilden Campierens 
mittels Wohnwagen, Fahrzeugen, Wohnmobilen und 
Zelten auf öffentlichen und privaten Flächen zu treffen, 
da dies besonders für die Bewohner und für die 
umliegende Umgebung zu einem erheblichen 
hygienisch-sanitären Misstand führt, weil nicht die 
Möglichkeit besteht, gegebenenfalls Abfallbehälter 
aufzustellen und Anschlüsse an das Kanalisationsnetz, 
an die Trinkwasserversorgung und an das elektrische 
Stromnetz herzustellen; 

 Premesso che é urgentemente necessario di 
adottare misure contro ogni forma di campeggio 
abusivo mediante roulotte, autovetture, camper e 
tende in aree pubbliche e private in quanto questo 
fenomeno crea gravi inconvenienti di carattere 
igenico-sanitario per gli abitanti e per l'ambiente 
circostante a causa dell'impossibilità di collocare in 
sito cassonetti per la raccolta delle immondizie e di 
effettuare allacciamenti alla rete fognaria, alla rete 
dell'acqua potabile e alla rete dell'energia elettrica; 

 in Anbetracht der dringenden Notwendigkeit die 
Hygiene des Bodens und der Bevölkerung im 
Gemeindegebiet in Bezug auf die öffentliche 
Gesundheit wegen der Gefahr der Verunreinigung des 
Bodens und des Grundwassers durch das wahllose 
Anhäufen von Müll und menschlichen 
Ausscheidungen zu schützen; 

 ravvisata l'urgente necessità di salvaguardare 
l'igiene del suolo e dell'abitato nel territorio del 
Comune in rapporto al pericolo derivante alla salute 
pubblica dell'inquinamente del suolo e delle falde 
acquifere del sottosuolo dovuto all'indiscriminato 
accumulo di rifiuti e escrementi umani; 

 nach Einsichtnahme in den Art. 218 des E.T. der 
Sanitätsgesetze laut K.D. Nr. 1265 vom 27.07.1934; 
 nach Einsichtnahme in das L.G. Nr. 61 vom 
06.09.1973 betreffen die Bestimmungen für den Schutz 
des Bodens; 

 visto l'art. 218 delle Leggi sanitarie di cui al R.D. n. 
1265 del 27.07.1934; 
 vista la L.P. n. 61 del 06.09.1973 riguardante le 
norme per la tutela del suolo da inquinamento; 

 nach Einsichtnahme in den Art. 185 der St.V.O. 
genehmigt mit G.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 imd dessen 
Durchführungsbestimmungen genehmigt mit D.P.R. Nr. 
495 vom 16.12.1992; 

 Visto l'art. 185 del C.d.S. approvato con D.Lgs. Del 
30.04.1992 n. 285 e le relative norme del regolamento 
con D.P.R. Del 16.12.1992, n. 495; 

 nach Einsichtnahme in den Art. 32 “notwendige 
dringende Maßnahmen des Bürgermeisters” des D.P.Reg. 
Vom Februar 2005 Nr. 3/L (Einheitstext der 
Regionalgesetze über die Ordnung der Gemeinden der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol); 

 visto l'art. 32 “Provvedimenti contingiubili ed urgenti 
del Sindaco” del D.P.Reg. Del febbraio 2005, n. 3/L 
(Approvazione del testo unico delle leggi regionali 
sull'ordinamento dei Comuni della Regione Autonoma di 
Trentino -Alto Adige; 

verordnet  i l  sindaco  

der Bürgermeister  ordina  

 dass mit Ausnahme in den dafür eigens 
vorgesehenen und ausgerüsteten Zonen im 
Gemeindegebiet jegliche Form des Campierens oder 
Lagerns untersagt ist. 

 che ad esclusione delle zone autorizzate ed 
attrezzate a campeggio, nel territorio comunale é 
vietata ogni forma di campeggio o accampamento. 

 Die Übertreter dieser Bestimmung unterliegen den 
Verwaltungsstrafen, welche von den in den Prämissen 
angeführten Gesetzen vorgesehen sind und die im Sinne 
des Gesetzes Nr. 689 vom 24.11.1981 zur Anwendung 
kommen. 

 I contravventori alla presente disposizione sono 
soggetti alle sanzioni amministrative previste dalle 
norme in premessa citate, i quali vengono applicati 
secondo la Legge n. 689 del 24.11.1981. 

 Zusätzlich zu den oben angeführten 
Verwaltungsstrafen wird bei Nichtbeachtung der 
vorliegenden Anordnung gemäß Art. 650 St.G.B. Anzeige 
bei der Gerichtsbehörde erstattet. 

 Oltre alle sopra citate sanzioni amministrative in 
caso di mancata osservanza delle disposizioni della 
presente ordinanza si procederá alla denuncia ai sensi 
dell'art. 650 C.P. all'Autoritá Giudiziaria. 

 Mit der Durchführung dieser Anordnung sind alle 
Agenten und Funktionäre der Sicherheitsbehörden 
betraut. 

 Sono incaricati dell'esecuzione della presente 
ordinanza tutti gli agenti e funzionari della forza 
pubblica. 

 Die Verordnung ersetzt alle vorherigen Anordnungen 
betreffend das Campieren und Lagerns auf dem 
Gemeindegebiet. 

 La presente ordinanza sostituisce tutte le ordinanze 
riguarante il campeggio o accampamento abusivo sul 
territorio comunale. 



 Gegen diese Anordnung kann innerhalb von 60 
(sechzig) Tagen ab Zustellung derselben Einspruch beim 
regionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen – eingereicht werden – eingereicht werden. 

 Avverso il presente provvedimento è ammesso il 
ricorso entro 60 (sessanta) giorni dalla data di 
pubblicazione presso il Tribunale Amministrativo 
Regionale - Sezione Autonoma di Bolzano. 

 Diese Verordnung wird der Öffentlichkeit mittels 
Anbringung der vorgesehenen Verkehrszeichen und mittels 
Veröffentlichung an der Amtstafel und der Internetseite der 
Gemeinde bekannt gegeben. 

 La presente ordinanza verrà nota al pubblico 
mediante l'installazione della prescritta segnalazione 
stradale e mediante l'affissione all'albo comunale e 
pubblicazione sul sito internet del comune. 

 

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO 
Andreas Tappeiner 

 
Kopie dieser Verordnung ergeht: Copia della presente ordinanza verrà trasmessa: 

  
Regierungskommissariat für die Autonome Provinz Bozen/Südtirol  
Fax 0471/294666 

Commissariato del Governo per la Provincia Autonoma di Bolzano  
Fax 0471/294666 

  
Carabinieri-Station von Schlanders 
Fax 0473/737524 

Stazione Carabinieri di Silandro  
Fax 0473/737524 

  
Staatspolizei Mals 
Fax 0473/836322 

Polizia di Stato Malles Venosta 
Fax 0473/836322 

 


